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Belehrung. 1. Aufragen iiber den Aufenthalt und die’ Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beie
Frkrankten sind  mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telogranhisch  (mit Riickporto) an
burean der Osterreichischen Gesellschatt vom Roten Kreuze in Wien oder an dag Auskunitsbureau des Ungarisch

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. 3 e
9. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wirfl durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bekam

werden.

A

Dtmutats. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetbleg a meghetegedett holtartozkodasirol és  sebesildsiil y
betegségér6l elényomtatott kettGs levelezSlapon vagy taviratilag (vilasz lizetve) az osatrik vords kereszb tirsusis fuby
irod4jahoz Wienben vagy a magyar voros keresat egylet tudakoz6 iroddjihoz Budapestre mtézenddk.

2. A halottak eltemetésének napjat és helygt az illetélkes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudbul,

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb  onemocndljch bud'te zasiliny dvojniuhil
korespondentnimi listky mebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni urad Rakouské spolectnosti 6en ‘
Lkif¥e ve Vidni nebo na tyZ titad Uherské spoletnosti derveného kifze v Budapesti. ; :

9. Den a misto poh¥bu mrtvych ozndmi pislusnd duchovni spriva (spravee matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie o0s6b zranionych, wzglednie zaskablych il
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek Lkorespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniom oyl
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albe do biuta Wy wiado
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzieti i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomogei przynalezny duszpasterz (prowadzgey metrylki).

Moyxa. 1. Saummx mpo Nieme NpoGysams PAmeNHX 9H XODHX, O iy SpAEmI Wi TAM HeAysi TpeGa BICHIATH 0 DI
Aserp. Tosapuersa, Yepsomoro Xpecra y Bixai a6o o susimmoro 6oopa Yrop. Tosapucrsa Tepromoro Xpeera B Bypamenmn neus
TOBIiHAN TePeNTCII JHCTRON a0 rexerpadon (3 OTMIATEHMIN WOPTONM WA BILIOBLXD). ‘
. 2. Jlems i xicme IOXODOHIB LOMEDHIIX OFiyTh OTOTOIEH] NPHHEMICKEM JyIIIACTHDCKAN Y]
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Uputa. 1. Upiti o boravi§tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesniki imaju se Stampanom dopisnicom $ §
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom): upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drugtva Crvenoga krifa uld !

na obavijesni ured Ugarskoga drutva Crvenogs kriza u Budimpesti. ol : I
9. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlézni dufobriznicki ured (voditelj maticd).

3

Avis. 1. Intrebdsi in privinga petrecerei §i rdnirei sau boalei ranifilor,  respective a bolndvitilor sunta® @
cu cirbi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentrn 1dspuns) biroului do mnfomi
a societafii austriace crucea rcgd in Viena sau biroului de informatiune a socictatii unguresel crucea rogi in Bgdnpes

¢. Ziua gi locul snmormantarei repozatului se publicd de catre preotul competent (seful matriculelor diile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivalifu in ranjenosti ali bolezni  ranjencev, odnosno obolelih jo posiljad
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s plaganim odgovorom) na pojasnjevaini urad avstrijsied
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duno pastirstvo (pisec matice).

\

Pouteniz. 1. Vypitovania o pobyt a porancne alebo _chorobu poraiienich, potaiiie chorich majl .5“1‘ E
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom) odat na yyzvedajneu kancelarin rakuske] (ot

~ spolotnosti Cervencho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajuce] kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriz v
: 2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriéou farn (matrikara).

N

Istruzlone».r i Domande.. concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente d‘;%h
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo sCOPo 0 dlSPam ‘
(con risposta: pagata) allufficio d'informazione della. Societd austriaca della Croce Rossa & /Vienna OPPH* -

anime ({2

d’informazione dellAssociazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. s
2. Giorno e luogo della’ sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d

e

matricole).
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